
ОБЩИ УСЛОВИЯ НА „НЕОХИМ“ АД ЗА ПРОДАЖБА НА МИНЕРАЛНИ ТОРОВЕ 
НА НАЦИОНАЛЕН ПАЗАР  

И ЗА ДЪРЖАВИ – ЧЛЕНКИ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, ПРЕДСТАВЛЯВАЩИ ВЪТРЕОБЩНОСТНИ 
ДОСТАВКИ 

 С АВТОМОБИЛЕН ТРАНСПОРТ 

 

 
I. ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ 

1. Страни: Страни в отношенията на „Неохим“ АД на продажба на минерални торове са Продавачът и Купувачът.  

1.1.Продавач е „Неохим” АД, който е производител и/или търговец на минерални торове 

1.2. Купувач е всяко физическо или юридическо лице или друго правно образувание, което желае да придобие 
собствеността върху някой от продуктите, посочени по – горе в т.1.1. , като краен потребител на съответния продукт/ти  
и/или с цел препродажба на трети лица. 

 

2. Приложимост: Настоящите ОБЩИ УСЛОВИЯ ЗА ПРОДАЖБА, наричани по-долу за краткост ОУ, представляват 

стандартните условия, които се прилагат за всички търговски сделки, сключени между НЕОХИМ АД, като ПРОДАВАЧ, от 

една страна, и съответния КУПУВАЧ, от друга страна, за продажбата на някой от продуктите, посочени по – горе в т.1.1. 

на национален пазар (на територията на Република България) или за територията на държава – членка на Европейския 

съюз. 

 

3. Предмет на  търговската сделка: ПРОДАВАЧЪТ се задължава да прехвърли собствеността и да предаде, а 

КУПУВАЧЪТ се задължава да заплати цената и да приеме един или повече от продуктите, посочени по – горе в т.1.1., 

наричани по-нататък за краткост  „Стока/та”. 

 

II.ПОРЪЧКА ЗА ДОСТАВКА.  

4. За всяка сделка между ПРОДАВАЧА и КУПУВАЧА, наричани по-долу заедно СТРАНИТЕ, се сключва ПОРЪЧКА ЗА 

ДОСТАВКА, наричана по-долу за краткост ПОРЪЧКА/ТА, която представлява сключения между страните индивидуален 

договор, в който се посочват уговорените от СТРАНИТЕ специални условия. 

5. Във всяка ПОРЪЧКА се определят конкретните съществени условия на сключваната сделка, като се посочват 

вида на стоката, договореното количество, вида на разфасовката, цена, крайният срок за получаване на стоката, коя от 

страните осигурява превоза на стоката  и други. С подписването на ПОРЪЧКА, КУПУВАЧЪТ декларира, че е запознат, 

приема и се съгласява с  настоящите ОУ. 

6. Всяка ПОРЪЧКА влиза в сила и поражда действие по отношение на Продавача от момента на авансовото 

заплащане от страна на КУПУВАЧА на пълния размер на цената за договорената стока / ки. 

7. Съвкупността от специалните условия, определени в ПОРЪЧКАТА, и настоящите ОУ представлява цялостното 

споразумение между СТРАНИТЕ, уреждащо продажбата на стоката / те. Всички предварителни уговорки, разменени 

оферти и контраоферти и други предварителни уговорки се погасяват и не обвързват страните, освен  ако са включени 

като клаузи в ПОРЪЧКАТА. 

8. Към всяка ПОРЪЧКА Купувачът задължително подава до Продавача една или повече конкретни ЗАЯВКИ ЗА 

ДОСТАВКА, които стават неразделна част от Поръчката. Редът и начинът за подаване на ЗАЯВКИ ЗА ДОСТАВКА към 

ПОРЪЧКА са посочени по-долу в Раздел III „ЗАЯВКА/И ЗА ДОСТАВКА“ от настоящите ОУ. Всеки Купувач е длъжен да 

предостави на Продавача писмена Декларация по образец относно конкретната употреба или употреби на прекурсор 

на взривни вещества. Образецът на декларацията за употреба на прекурсор се предоставя на Купувача от Продавача. 

9. Всяко фотокопие на двустранно подписана от страните Поръчка се счита за доказателство за сключената 

Поръчка и има силата и значението на оригинал на Поръчката. 

 

 
III.ЗАЯВКА/И ЗА ДОСТАВКА 

 

10. КУПУВАЧЪТ е длъжен в договорения срок за получаване на стоката/те, чрез подаване на една или повече 
ЗАЯВКА/И ЗА ДОСТАВКА да заяви за експедиция и получаване пълното количество стока, договорено със съответната 
ПОРЪЧКА. 

11. Експедицията и получаването на договореното количество стока/ки може да бъде извършено наведнъж или 

на части, но винаги в рамките на договорения краен срок за получаване на стоката / те. Броят на подадените от Купувача 

до Продавача ЗАЯВКИ ЗА ДОСТАВКА към всяка една сключена ПОРЪЧКА зависи от обстоятелства като: конкретния ден 

за експедиция и получаване на стоката в рамките на крайния срок; конкретно местоназначение; конкретна част от 

общото договорено количество стока / ки; коя от страните осигурява превоза на стоката / те; товароносимост на 

автотранспортното средство и др. 



12. Експедицията на количествата стока от страна на Продавача се организира и извършва от Продавача въз 

основа на подадените от КУПУВАЧА ЗАЯВКА/И ЗА ДОСТАВКА.  

13. ЗАЯВКАТА/Е ЗА ДОСТАВКА се подават: 

а)  Посредством електронната система за подаване на заявки на ПРОДАВАЧА на сайта на Продавача 

www.neochim.bg – от КУПУВАЧ/И, регистрирани от ПРОДАВАЧА в системата и притежаващи потребителско име и парола 

за достъп. Или 

б) Посредством предоставяне на всички, необходими, съгласно т.14 и т.15 от настоящите ОУ данни и информация 

по телефон или електронна поща на служител от Отдел „Продажби“ на ПРОДАВАЧА – от КУПУВАЧИ без регистрация в 

електронната система за подаване на заявки на ПРОДАВАЧА. 

14. Във всяка ЗАЯВКА ЗА ДОСТАВКА, КУПУВАЧЪТ  е длъжен да посочи следните данни и информация: 

а) Дата за експедиция по конкретната заявка; 

б) Вид и описание на стоката; 

в) Количеството стока, което се заявява за доставка; 

г) Регистрационен номер на превозното средство, с което ще се транспортира стоката; 

д) Име, фамилия и ЕГН на водача на превозното средство, с което ще се транспортира стоката; 

е) Местоназначение/я (адрес / и на получаване) на стоката. 

15. Освен всички посочени по-горе данни и информация, КУПУВАЧЪТ е длъжен да предостави и всички данни 

информация, необходими, съгласно Наредба № Н-5 от 29 септември 2023 г. за условията и реда за осъществяване на 

фискален контрол върху движението на стоки с висок фискален риск на територията на Република България, наричана 

накратко по – нататък „Наредба Н-5“, а именно: 
 
А) В случай, когато транспортът започва на територията на страната и завършва на територията на друга 

държава-членка на Европейския съюз /ВОД/: 
Данни за транспортното средство: 
Регистрационен № на основно пътно превозно средство; 
 Когато превозът се извършва от комбинация от превозни средства: регистрационен № на допълнително/и 

пътно/и превозно/и средство/а. 
Данни за получател (получатели)/купувач (купувачи)/трето лице (трети лица): 
Идентификационен номер/VIN номер (идентификационни номера/VIN номера); 
 Име/наименование; 
Място на получаване - държава. 
Данни за превозваната/ите стока/и. За всяка стока поотделно се заявяват следните данни: 
Предназначение на превозваната стока с висок фискален риск: Доставка на стоката/Рекламация на стоката 

(посочва се № на протокола за осъществен фискален контрол при вътреобщностното придобиване на стоката или УНП, 
по който е рекламацията);/Дарение на стоката;/Обработка на стоката;/Режим складиране на стоката до 
поискване;/Преминаване с претоварни операции (посочва се УНП при влизане на транспортното средство);/Друго. 

Данни за лице за контакт /относно транспортирането на стоката/: 
Имена;/Телефонен номер. 

 
Б) В случай, когато транспортът започва на територията на страната и завършва на територията на страната: 
Данни за транспортното средство: 
Регистрационен № на основно пътно превозно средство; 
 Когато превозът се извършва от комбинация от превозни средства: регистрационен № на допълнително/и 

пътно/и превозно/и средство/а. 
Данни за получател (получатели)/купувач (купувачи): 
 Идентификационен номер - ЕГН/ЛНЧ/ЛН/ЕИК по ЗТРРЮЛНЦ/ЕИК по БУЛСТАТ/ служебен номер от регистъра на 

НАП; 
 Име/наименование; 
Данни за превозваната/ите стока/и. За всяка стока поотделно се заявяват следните данни: 
Предназначение на превозваната стока с висок фискален риск: Доставка на стоката/Рекламация на стоката 

(посочва се УНП при доставката на стоките);/Дарение на стоката;/Обработка на стоката;/Друго. 
Адрес/и на получаване/разтоварване на стоката; 
Дата на получаване/разтоварване на стоката. 
Данни за лице за контакт /относно транспортирането на стоката/: 
Имена;/Телефонен номер. 
 

 

16. КУПУВАЧЪТ е длъжен да попълва достоверно и своевременно ЗАВКАТА/ТЕ ЗА ДОСТАВКА, като носи изцяло и 

за своя сметка пълната отговорност за достоверността на информацията и данните по т.14 и т.15, посочени в 

ЗАВКАTА/ТЕ. Информацията и данните по т.14 и т.15, посочени от Купувача в ЗАВКАTА/ТЕ са обвързващи за Купувача.  

 

http://www.neochim.bg/


17. Всяка Заявка със съответните данни и информация, посочени в нея се потвърждават (подписват се) от 

КУПУВАЧА чрез собственоръчен или електронен подпис (на законнопредставляващо лице или друго упълномощено 

лице). 

18. Ако КУПУВАЧЪТ не е предоставил на Продавача данните и информацията по т.14 и т.15 или не ги е потвърдил 

собственоръчо или с електронен подпис, съобразно с т.17, съответната ПОРЪЧКА ЗА ДОСТАВКА или част от нея, към 

която неразделна част е съответната ЗАЯВКА с непредоставени от Купувача (липсващи) или непотвърдени данни и 

информация, не влиза в сила по отношение на ПРОДАВАЧА, дори и да е заплатена авансово цената на съответното 

количество стока,  и ПРОДАВАЧЪТ  има право да откаже да изпълни експедицията и доставката по такава Заявка, без да 

носи каквато и да е отговорност за неизпълнение на доставката по такава ЗАЯВКА с непопълнени (непредоставени) или 

непотвърдени данни и информация по т.14 и т.15 . 

19. Купувачът може да направи промяна на вече предоставени данни и информация по т.14 и т.15 в съответната 

подадена Заявка най – късно преди влизането на автотранспортното средство на територията на Продавача за 

натоварване на стоката / те. В случай, че КУПУВАЧЪТ промени някоя от вече предоставените данни и информация по 

т.14 и т.15 в съответната подадена Заявка, КУПУВАЧЪТ е длъжен да попълни и подаде коригирана ЗАЯВКА по реда и при 

условията, описани по - горе в настоящия Раздел. Такава корекция КУПУВАЧЪТ има право да направи най-късно до 

влизането на определеното автотранспортно средство на територията на ПРОДАВАЧА за натоварване на заявените 

количества стока. 

20. Ако КУПУВАЧЪТ достави и/или приема стоката или част от нея в местонахождение, различно от това, което е 

посочил и потвърдил в ЗАЯВКАТА, КУПУВАЧЪТ ще носи пряко пълна отговорност за невярно декларирано 

местоназначение в ЗАЯВКАТА и в случай, ч,,е ПРОДАВАЧЪТ е понесъл административна имуществена санкция и/или 

друг вид вреди, КУПУВАЧЪТ е длъжен да обезщети ПРОДАВАЧА в Пълен размер, ведно със законната лихва от деня на 

плащането на вредите от Продавача до пълното им възстановяване от КУПУВАЧА. 

 

IV. ПРЕДАВАНЕ НА СТОКАТА. СОБСТВЕНОСТ, РИСК И ОРГАНИЗАЦИЯ НА ТРАНСПОРТА. 

 

21. Мястото на предаване на стоката от Продавача на Купувача е територията на заводската площадка на 

ПРОДАВАЧА в гр. Димитровград. Предаването на стоката от ПРОДАВАЧА на КУПУВАЧА се осъществява на територията 

на заводската площадка на ПРОДАВАЧА в гр. Димитровград, на конкретната дата за експедиция, определена в 

съответната ЗАЯВКА ЗА ДОСТАВКА чрез натоварването на стоката от Продавача на предоставеното от КУПУВАЧА 

превозно средство или на превозното средство, осигурено от ПРОДАВАЧА за сметка на КУПУВАЧА. В случай, че мястото 

на предаване на стоката от Продавача на Купувача е различно от определеното в предходните изречения, то се 

конкретизира в съответната Поръчка. 

22. Независимо коя от страните осигурява и организира превоза на стоката, разходите по товаренето, 

предаването и меренето(тегленето) са за сметка на Продавача, а разходите по приемането на СТОКАТА, превоза на 

стоката от мястото на предаване по т.21 до местоназначението и разходите за разтоварването са за сметка на Купувача. 

23. ПРОДАВАЧЪТ е изпълнил задължението си за предаване на стоката по ПОРЪЧКАТА с натоварването на 

договорено количество стока по ПОРЪЧКАТА на съответните превозни средства, заявени от Купувача в Заявките към 

Поръчката. С предаването на стоката по реда на т.21 Продавачът предава и Декларация за съответствие на стоката, 

гарантираща нейното качество и техническа спецификация, която придружава стоката с всяко превозно средство. 

24. Правото на собственост и всички рискове от случайно погиване или повреждане на стоката преминават от 

ПРОДАВАЧА върху КУПУВАЧА с предаването на стоката в мястото и съобразно с т.21 и от момента на натоварването на 

стоката на транспортното средство, изпратено от КУПУВАЧА или осигурено от ПРОДАВАЧА за сметка на КУПУВАЧА. 

25. Ако по причина, дължаща се на Продавача, дадена Заявка на Купувача не може да бъде изпълнена до 

крайния срок за получаване на стоката, Продавачът ще има задължение да изпълни такава Заявка през следващ период, 

дори ако това налага удължаване на крайния срок, уговорен в Поръчката. В такъв случай Продавачът не носи 

отговорност за забавяне на доставката и не дължи на Купувача заплащането на каквито и да е неустойки или 

обезщетения. 

26. Ако по причина, дължаща се на Купувача, Купувачът не получи на датата, посочена в Заявката заявеното 

количества стока, КУПУВАЧЪТ се задължава да подаде до Продавача за съответното количество нова Заявка за доставка 

в следващ период, при условие че този период е в рамките на крайния срок за получаване по сключената Поръчка. В 

случай, че крайният срок за получаване по сключената Поръчка е изтекъл, задължението на Продавача да достави и 

предаде стока се намалява и съответно Поръчката се счита сключена за количество стока, намалено с това по 

неизпълнената от Купувача Заявка. 
27. Продажбата на СТОКАТА се осъществява с автомобилен транспорт, който се осигурява от и за сметка и на риск 

на Купувача. Въпреки горното, ако Купувачът при сключването на Поръчката е поискал това, превозът може да бъде 
осигурен и организиран от Продавача при обичайните условия на риск и за сметка на Купувача, като  в такъв случай 
цената на транспорта се заплаща от Купувача отделно от цената на стоката, съобразно с уговорено по – долу в 
настоящите ОУ. 

28. Транспортните средства, с които се превозва стоката, трябва да отговарят на императивните изисквания на 
европейската Спогодба за международен превоз на опасни товари по шосе (ADR) и на Наредба № 40 от 14.01.2004 г. за 



условията и реда за извършване на автомобилен превоз на опасни товари, в случаите на превоз на стоки, 
представляващи опасни товари. 

 

 
V. ЦЕНА. НАЧИН И СРОКОВЕ ЗА ПЛАЩАНЕ. 

 

29. Цената на стоката се определя между страните в съответната ПОРЪЧКА. 

30. КУПУВАЧЪТ е длъжен да заплати цената, договорена със съответната ПОРЪЧКА, предварително (авансово) и 

в пълен размер, не по- късно от дата за изпълнение на първата ЗАЯВКА към съответната Поръчка.  

31. Всяка ПОРЪЧКА се счита за сключена под условие, че в срока по предходната точка постъпи плащане на 

пълния размер на цената на стоката за съответната ПОРЪЧКА. Ако не бъде изпълнено условието за 100 % авансово 

плащане по предходното изречение, съответната ПОРЪЧКА се счита за автоматично отпаднала-несключена, не влиза в 

сила между страните  и не поражда права и задължения за тях.  

 32. КУПУВАЧЪТ е длъжен да заплати цената на стоката чрез извършване на банков превод, така че дължимата 

сума да бъде заверена в пълен размер по посочената от ПРОДАВАЧА банкова сметка, без каквито и да било отбиви, 

удръжки, насрещни претенции или прихващания. Всички комисионни и такси, начислявани и събирани от 

обслужващите банки на КУПУВАЧА и ПРОДАВАЧА за извършването на банковия превод, са за сметка на КУПУВАЧА. 

33. Продавачът изпълнява задължението си да предаде стоката по съответната Заявка, респективно – Поръчка, 

само при условие, че Купувачът е заплатил пълната цена на стоката, съобразно с т. 30, в противен случай се прилага т.31. 
34. В случаите, когато по искане на Купувача превозът на стоката се осигурява от Продавача, цената за превоза 

на стоката от мястото на предаване по т.21 до местоназначението е за сметка на Купувача и се заплаща от Купувача 
отделно от цената на стоката. Цената за превоз се определя за всеки отделен случай в издаденото от Продавача на 
Купувача известие за плащане. 

35. Със сключването на Поръчката Продавачът издава на Купувача Известие за плащане (проформа фактура) за 

целите на извършване от Купувача на авансовото плащане на цената на стоката, а в случаите на превоз, осигурен от 

Продавача – и за цената на превоза. 

36. За получените плащания и за експедираните количества стока Продавачът издава на Купувача съответните 

фактури и/или други финансово – счетоводни документи. 

 
VI. РЕКЛАМАЦИИ 

37. КУПУВАЧЪТ е длъжен да осигури прегледа на стоката, при натоварването й на съответното превозно средство, 

но не по-късно от напускането на превозното средство на територията наПродавача, като в случай на констатирани 

видими недостатъци, Купувачът е длъжен незабавно да уведоми ПРОДАВАЧА. Ако КУПУВАЧЪТ не направи това, стоката 

се счита за одобрена като съответстваща на изискванията и приета от КУПУВАЧА. Ако Купувачът не е изпратил свой 

представител при приемането на стоката, за такъв ще се счита водачът на превозното средство. 

38. ПРОДАВАЧЪТ не носи отговорност за щети или загуби, причинени пряко или косвено, вследствие на 

установени впоследствие качествени недостатъци на предадената на КУПУВАЧА стока. 

39. Рекламации по количеството и качеството на стоката, предмет на ПОРЪЧКА, могат да се предявяват 

единствено преди приемането на стоката от КУПУВАЧА или превозвача, като същите следва да са придружени от 

протокол, издаден от независима организация за стоков контрол. 

40. Рекламациите за липси и/или изменение на качествените показатели, допуснати по време на превоза, не се 

приемат от ПРОДАВАЧА. 

VII. ФОРСМАЖОР 

41. Нито една от СТРАНИТЕ няма да бъде отговорна за евентуално пълно или частично неизпълнение или 

закъснение на изпълнението на своите задължения, освен за изпълнението на парични задължения, когато това 

неизпълнение или закъснение е вследствие на форсмажорни обстоятелства (непреодолима сила). 

42. Непреодолимата сила ще се тълкува по смисъла на чл. 306 от Търговския закон. Обстоятелства на форсмажор, 

по смисъла на настоящите ОУ, са обстоятелства причинени от или възникнали вследствие на война, враждебни 

действия, саботаж, блокада, революция или безредици, експроприация или национализация, ембарго или ограничения 

върху вноса, природно бедствие, пожар, замръзване, земетресение, буря, приливна вълна или морски риск, 

производствена авария при производителя на стоката, закъснение, повреда или арест на кораби, инциденти в или 

затваряне на пристанища, кейове, канали или други съоръжения или съпътстващи елементи от корабоплаването или 

корабоводенето, стачки, локаут или други трудови смущения, недостиг на суровини при производителя на стоката, 

както и всяко друго събитие, което въпреки добросъвестните усилия не е могло да бъде предвидено или предотвратено 

от засегнатата от тях Страна. 

43. СТРАНАТА, която е изпаднала в невъзможност да изпълни задълженията си по ПОРЪЧКА, поради настъпило 

форсмажорно обстоятелство, е длъжна в 2 - дневен срок да уведоми писмено другата страна за възникването му, както 



и за предполагаемия период на действие и прекратяване на форсмажорното обстоятелство като представя съответните 

официални документи, издадени от компетентните органи, удостоверяващи наличието на форсмажор. 

44. Форсмажорните обстоятелства изместват договорения срок за доставка по съответната ПОРЪЧКА с времето 

на продължителност на тези обстоятелства. При прекратяване на тези обстоятелства, СТРАНАТА, която е била в 

невъзможност за изпълнение, поради тях е длъжна без забавяне да извести другата СТРАНА за предполагаемия срок на 

изпълнение на задълженията по съответната ПОРЪЧКА. 

45. Ако непреодолимата сила продължи повече от 3 (три) месеца, всяка от СТРАНИТЕ може да прекрати 

ПОРЪЧКАТА чрез изпращане на писмено уведомление, имащо незабавно действие от момента на неговото получаване. 

В този случай не се дължат обезщетения и/или неустойки. 

 
VIII. САНКЦИИ И НЕУСТОЙКИ 

46. Ако КУПУВАЧЪТ плати цената на стоката по съответната ПОРЪЧКА, съобразно с т.30, след което заяви, че се 
отказва изцяло да изпълни тази ПОРЪЧКА или откаже да приеме цялото договорено количество стока в определения 
срок, при транспорт, осигурен от ПРОДАВАЧА или не осигури и не предостави транспортни средства за натоварване на 
цялото количество стока по ПОРЪЧКАТА, това се счита за отказ на КУПУВАЧА от тази ПОРЪЧКА и КУПУВАЧЪТ ще дължи 
неустойката в размер на 10% от цена на количеството стока, неполучено от Купувача. Неустойката се прихваща от сумата 
на авансово платената цена. 

47. При уговорка за превоз на стоката с транспорт, осигурен от Продавача, ако в срока по т.34 не постъпи плащане 
от страна на Купувача на цената за превоза, ще се прилага т.46. 

48. Ако Купувачът не приеме част от уговореното в поръчката количество стока в определения краен срок за 
получаване, при транспорт, осигурен от продавача или ако, в случай че превозът се осигурява от купувача – не осигури 
до определения в Поръчката краен срок за получаване транспортни средства за получаване на част от договореното 
количество стока, Купувачът ще дължи неустойка на Продавача в размер на 10 % от цената на неполученото количество 
стока. 

 

IX. КОНФИДЕНЦИАЛНОСТ 

 

49. СТРАНИТЕ се задължават да не предоставят на трети лица информация, разменена по време на двустранните 

преговори или станала им известна при или по повод изпълнение на сключена ПОРЪЧКА. 

50. За конфиденциална информация (КИ) се счита всяка предоставена от ПРОДАВАЧА търговска информация 

относно стоката, в т.ч. мостри, анализи, спецификации, ценови предложения (оферти) и въобще всяка информация и 

данни, без значение дали са написани, изказани устно, визуално установени и възприети или в електронен вид, които 

са получени от която и да е от СТРАНИТЕ при или по повод преговорите, сключването и изпълнението на ПОРЪЧКА 

между СТРАНИТЕ. 

 
X. УВЕДОМЛЕНИЯ 

51. Всяко уведомление по ПОРЪЧКА следва да бъде отправено в писмена форма, като за такава ще се счита и 

уведомлението, изпратено на електронната поща на страната. Уведомленията следва  да бъдат предадени лично, чрез 

куриер, по електронна поща на адреса на управление на ПРОДАВАЧА или КУПУВАЧА, посочени в ПОРЪЧКАТА. 

 

XI.ПРИЛОЖИМО ПРАВО И УРЕЖДАНЕ НА СПОРОВЕ 

 

52. За неуредени в ПОРЪЧКАТА и в настоящите ОУ въпроси между СТРАНИТЕ се прилагат разпоредбите на 

действащото българско гражданско и търговско законодателство. 

53. Всички спорове, породени от тези ОУ и/или специалните условия на ПОРЪЧКА или отнасящи се до нея, 

включително споровете, породени или отнасящи се до нейното тълкуване, недействителност, изпълнение или 

прекратяване, както и споровете за попълване на празноти в поръчката или приспособяването й към нововъзникнали 

обстоятелства, ще бъдат разрешавани между страните с преговори. При непостигане на съгласие, спорът ще бъде 

отнасян към компетентния български съд по седалището на ПРОДАВАЧА. 

XII. ДОПЪЛНИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ 

 54. Всяка ПОРЪЧКА може да бъде изменяна или допълвана единствено по взаимно съгласие на СТРАНИТЕ, 

изразено в писмена форма.  

 55. КУПУВАЧЪТ няма право да прехвърля правата и задълженията си по Поръчката на трета страна, без изричното 

писмено съгласие на ПРОДАВАЧА. 

56. В случай, че реши да препродава закупената стока, КУПУВАЧЪТ ще го прави от свое име и за своя сметка, без 

да обвързва ПРОДАВАЧА със задължения към трети лица. 



57. Нищожността на някоя от клаузите на настоящите ОУ не влече нищожност и на останалите, които остават да 

се прилагат като валидни. 

58. В случай на противоречие между специалните условия на ПОРЪЧКА, от една страна, и настоящите ОУ, от друга 

страна, приоритетно се прилагат разпоредбите на специалните условия на ПОРЪЧКАТА. 

 
 

XIII. ВЛИЗАНЕ В СИЛА 

59. „Неохим“ АД си запазва правото да актуализира настоящите Общи условия, като при изменения 

актуализираните условия стават валидни и имат действие по отношение на всички Поръчки, включително и вече 

сключени такива, към които са приложими в последната им актуална версия. 

 

60. Настоящите ОУ са изготвени на основание чл.16 от Закона за задълженията и договорите и чл. 298 от 

Търговския закон, приети с Решение на Управителния съвет на „Неохим“ АД от 30.04.2025г. и са в сила от 01.05.2025г. 

Актуалната версия на настоящите ОУ е публикувана на интернет страницата на „Неохим“АД -  https://www.neochim.bg/. 


